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ПРЕПОРУКА О ЗАШТИТИ И ПРОМОЦИЈИ МУЗЕЈА И ЗБИРКИ, ЊИХОВОЈ РАЗНОЛИКОСТИ И
УЛОЗИ У ДРУШТВУ
Париз, 17. новембар 2015. године
ОРГАНИЗАЦИЈА УЈЕДИЊЕНИХ НАЦИЈА ЗА ОБРАЗОВАЊЕ, НАУКУ И КУЛТУРУ
ПРЕПОРУКА О ЗАШТИТИ И ПРОМОЦИЈИ МУЗЕЈА И ЗБИРКИ, ЊИХОВОЈ РАЗНОЛИКОСТИ И УЛОЗИ У ДРУШТВУ
Генерална конференција,
С обзиром да музеји дијеле неке од основних мисија Организације, које су предвиђене у њеном Уставу, укључујући њен допринос широкој распрострањености културе и образовању човјечанства за правду, слободу и мир, основу интелектуалне и моралне солидарности човјечанства, потпуним и једнаким могућностима образовања за све, у неограниченој тежњи за објективном истином, и у слободној размјени идеја и знања,
Такође с обзиром да је једна од функција Организације, како је наведено у њеном Уставу, да да нови подстицај приступачном образовању и ширењу културе: сарадњом са чланицама, на њихов захтјев, у развоју образовних активности; успоставом сарадње међу земљама како би се унаприједио идеал једнаких образовних могућности без обзира на расу, пол или било које друге разлике, економске или друштвене; те да одржава, повећава и шири знање,
Препознавши значај културе у њеним различитим облицима у времену и простору, корист коју народи и друштва добијају из ове разноликости и потребу да стратешки укључи културу, у њеној разноликости, у националне и међународне развојне политике, у интересу заједница, народа и земаља,
Потврдивши да су очување, проучавање и преношење културне и природне, материјалне и нематеријалне баштине, у њеним покретним и непокретним стањима, од великог значаја за сва друштва, интеркултурални дијалог међу народима, социјалну кохезију и одрживи развој,
Поновно потврдивши да музеји могу ефикасно доприњети остварењу тих задатака, који су наведени у Препоруци из 1960. године о најефикаснијим средствима да се музеји учине доступни свима, коју је усвојила Генерална конференција УНЕСКО-а на својој 11. сједници (Париз, 14. децембар 1960. године),
Додатно потврдивши да музеји и збирке доприносе унапређивању људских права, која су утврђена у Универзалној декларацији о људским правима, посебно у њеном члану 27., те у Међународном пакту о економским, социјалним и културним правима, посебно његовим члановима 13. и 15.,
С обзиром на интринзичну вриједност музеја као чувара баштине, те да они такође имају све већу улогу у подстицању стваралаштва, пружању могућности за креативне и културне индустрије, и за уживање, чиме доприносе материјалном и духовном благостању грађана широм свијета,
С обзиром да је одговорност сваке државе чланице да заштити културну и природну баштину, материјалну и нематеријалну, покретну и непокретну, на подручју које је под њеном јурисдикцијом у свим околностима и да подржи рад музеја и улогу збирки у ту сврху,
Имајући у виду да корпус међународних инструмената за утврђивање стандарда - које је усвојио УНЕСКО и друге међународне организације - укључујући конвенције, препоруке и декларације, постоји на тему улоге музеја и збирки, од којих су сви и даље правоснажни,

Узимајући у обзир значај социо-економских и политичких промјена које су утицале на улогу и разноликост музеја од усвајања Препоруке о најефикаснијим средствима да се музеји учине доступним свима из 1960. године,
Желећи појачати заштиту коју пружају постојећи стандарди и начела који се односе на улогу музеја и збирки за културну и природну баштину, у њеним материјалним и нематеријалним облицима, те на одговарајуће улоге и одговорности,
Размотривши приједлоге о Препоруци о заштити и промоцији музеја и збирки, њиховој разноликости и улози у друштву,
Подсјетивши да је препорука УНЕСКО-а необавезујући инструмент који пружа начела и стратешке правце које се тичу различитих интересних страна,
Усваја ову Препоруку 17. новембра 2015. године.
Генерална конференција препоручује да државе чланице примјењују сљедеће одредбе тако што ће предузимати све законодавне или друге мјере које могу бити потребне да проведу, унутар својих одговарајућих подручја која су под њиховом јурисдикцијом, начела и норме наведене у овој препоруци.
УВОД
1. Заштита и промоција културне и природне разноликости су кључни изазови 21. стољећа. У том смислу, музеји и збирке чине примарно средство којим се материјална и нематеријална свједочанства природе и људских култура чувају.
2. Музеји као простори за пренос културе, међукултурни дијалог, учење, расправе и усавршавање, такође играју важну улогу у образовању (формалном, неформалном и цјеложивотном учењу), социјалној кохезији и одрживом развоју. Музеји имају велики потенцијал за подизање јавне свијести о вриједности културне и природне баштине и о одговорности свих грађана да доприносе њеном чувању и преношењу. Музеји такође пружају подршку економском развоју, посебно кроз културне и креативне индустрије и туризам.
3. Ова Препорука скреће пажњу држава чланица на значај заштите и промоције музеја и збирки, на начин да су они партнери у одрживом развоју кроз очување и заштиту баштине, заштиту и промоцију културне разноликости, преносу научних спознаја, развоју образовне политике, цјеложивотном учењу и социјалној кохезији и развоју креативних индустрија и туристичке економије.
I. ДЕФИНИЦИЈА И РАЗНОЛИКОСТ МУЗЕЈА
4. Израз музеј се у овој Препоруци дефинише као "непрофитна, трајна установа у служби друштва и његовог развоја, отворена за јавност, која стиче, чува, истражује, преноси и излаже материјалну и нематеријалну баштину човјечанства и његове околине у сврху образовања, проучавања и уживање"
.Као такви, музеји су институције које настоје да представљају природну и културну разноликост
човјечанства, играјући важну улогу у заштити, очувању и преношењу баштине.
5. Израз збирка се у овој препоруци дефинише као "скуп природних и културних добара, материјалних и нематеријалних, прошлих и садашњих"
. Свака држава чланица треба да дефинише опсег онога што она подразумијева под збирком у смислу свог властитог законодавног оквира, за потребе ове препоруке.
6. Израз баштина се у овој препоруци дефинише
 као скуп материјалних и нематеријалних вриједности и израза које људи бирају и препознају, независно о власништву, као одраз и израз њиховог идентитета, вјеровања, знања и традиција и животне средине, који заслужује заштиту и повећање вриједности од стране данашњих генерација и преношење будућим генерацијама. Појам баштина такође се односи на дефиниције културне и природне баштине, материјалне и нематеријалне, културних добара и културних предмета који су уврштени у конвенције УНЕСКО-а о култури.
II. ПРИМАРНА ФУНКЦИЈА МУЗЕЈА Очување
7. Очување баштине састоји се од активности везаних уз стицање, управљање збиркама, укључујући анализу ризика и развој капацитета спремности и планова за ванредне ситуације, поред сигурносне, превентивне и корективне заштите и рестаурације музејских предмета, обезбјеђујући интегритет збирки приликом коришћења и чуванја.
8. Кључна компонента управљања збиркама у музејима је стварање и одржавање професионалних инвентара и редовна контрола збирки. Инвентар је кључни алат за заштиту музеја, спречавање и борбу против незаконите трговине и пружање помоћи музејима да испуне своју улогу у друштву. Он такође омогућава добро управљања покретљивошћу збирки.
Истраживање
9. Истраживање, укључујући проучавање збирки, је примарна функција музеја. Музеји могу проводити истраживања у сарадњи са другима. Пуни потенцијал музеја се може остварити и понудити јавности само кроз знање стечено кроз таква истраживања. Истраживање је од највеће важности за музеје како би се обезбиједиле могућности за размишљање о историји у савременом контексту, као и за интерпретацију, заступање и представљање збирки.
Комуникација
10. Комуникација је примарна функција музеја. Државе чланице требају подстицати музеје да активно тумаче и шире знање о збиркама, споменицима и локалитетима унутар својих одређених области стручности и по потреби организују изложбе. Надаље, музеје треба подстицати да користе сва средства комуницирања како би имали активну улогу у друштву, на примјер, организовање јавних приредби, учешће у релевантним културним активностима и друге интеракције са јавношћу како у физичким тако и у дигиталним облицима.
11. Комуникационе политике требају узети у обзир интеграције, приступ и социјалну инклузију, и требају се проводити у сарадњи са јавношћу, укључујући групе које обично не посјећују музеје. Музејске активности би такође требало ојачати дјеловањем јавности и заједница у њихову корист.

Образовање
12. Образовање је још једна примарна функција музеја. Музеји се укључују у формално и неформално образовање и цјеложивотно учење, кроз развој и пренос знања и образовних и педагошких програма, у партнерству са другим образовним установама, првенствено школама. Образовни програми у музејима првенствено доприносе образовању различитих аудијенција о темама њихових збирки и о грађанском животу, као и помагању да се подигне већа свијест о важности очувања баштине и подстицања креативности. Музеји такође могу пружити знање и искуства која доприносе разумијевању сродних друштвених тема.
III. ПРОБЛЕМИ ЗА МУЗЕЈЕ У ДРУШТВУ Глобализација
13. Глобализација је омогућила већу мобилност збирки, професионалаца, посјетиоца и идеја што је оставило како позитивне тако и негативне посљедице на музеје које се огледају у повећаној приступачности и хомогенизацији. Држава чланице требају промовисати заштиту разноликости и идентитета који карактеришу музеје и збирке не умањујући улогу музеја у глобализираном свијету.
Везе музеја са економијом и квалитетом живота
14. Државе чланице требају препознати да музеји могу бити економски актери у друштву и доприњети приходовним дјелатностима. Штовише, они учествују у туристичкој економији продуктивним пројектима који доприносе квалитети живота заједница и регије у којима се налазе. Уопштено, они такође могу побољшати социјалну инклузију угрожених популација.
15. У циљу диверзификовања својих извора прихода и повећања самоодрживости, многи музеји су, избором или потребом, повећали своје приходовне активности. Државе чланице не требају давати високи приоритет стварању прихода на штету примарних функција музеја. Државе чланице требају препознати да се оне примарне функције, које су од највеће важности за друштво, не могу изразити у чисто финансијском смислу.
Друштвена улога
16. Државе чланице се подстичу да подрже друштвену улогу музеја која је наглашена у Декларацију из Сантијаго де Чиле из 1972. године. За музеје се у свим земљама све више сматра да играју кључну улогу у друштву и да су фактор друштвене интеграције и кохезије. У том смислу, они могу помоћи заједницама да се суоче са великим промјенама у друштву, укључујући и оне које воде до пораста неједнакости и кидања друштвених веза.
17. Музеји су витални јавни простори који се требају бавити цијелим друштвом и стога могу играти важну улогу у развоју друштвених односа и кохезије, изградњи грађанства, и размишљању о колективним идентитетима. Музеји би требали бити мјеста која су отворена за све и предана физичком и културном приступу за све, укључујући маргинализиране групе. Они могу чинити просторе за размишљање и дебату о хисторијским, друштвеним, културним и научним питањима. Музеји такође требају подстицати поштовање људских права и равноправност полова. Државе чланице требају подстицати музеје да испуне све те улоге.
18. У случајевима гдје је културна баштина аутохтоних народа заступљена у музејским збиркама, државе чланице требају предузети одговарајуће мјере да подстакну и омогуће дијалог и изградњу конструктивних односа између тих музеја и аутохтоних народа у погледу управљања тим збиркама, и, по потреби, врате их или изврше њихову реституцију у складу са важећим законима и политикама.
Музеји и информацијске и комуникацијске технологије (ICT)
19. Промјене изазване растом информационих и комуникационих технологија (ICT) нуде могућности за музеја у смислу очувања, изучавања, стварања и преноса баштине и сродних знања. Државе чланице требају пружати подршку музејима како би размјењивали и ширили знање и обезбиједити да музеји имају средства да добију приступ овим технологијама када се оцијени да је потребно да побољшају своје примарне функције.
IV. ПОЛИТИКЕ 
Опште политике
20. Постојећи међународни инструменти који се односе на културну и природну баштину препознају важност и друштвену улогу музеја у њиховој заштити и промоцији, и укупној доступности те баштине јавности. У том погледу, државе чланице требају предузети одговарајуће мјере како би музеји и збирке на подручјима под њиховом јурисдикцијом или надзором имали користи од заштитних и промотивних мјера које пружају ти инструменти. Државе чланице такође требају предузети одговарајуће мјере за јачање музејских капацитета ради њихове заштите у свим околностима.
21. Државе чланице требају обезбиједити да музеји проводе начела важећих међународних инструмената. Музеји су посвећени поштовању начела међународних инструмената за заштиту и промовисање културне и природне баштине, како материјалне тако и нематеријалне. Они се такође требају придржавати начела међународних инструмената за борбу против незаконите трговине културним добрима и требају координирати своје напоре по овом питању. Музеји морају такође узети у обзир етичке и професионалне стандарде које је утврдила заједница професионалних музеја. Државе чланице требају обезбиједити да се улога музеја у друштву остварује у складу са законским и професионалним стандардима на подручјима која су под њиховом јурисдикцијом.
22. Државе чланица требају усвојити политике и предузети одговарајуће мјере да обезбиједе заштиту и промоцију музеја који се налазе на подручјима под њиховом јурисдикцијом или надзором, тако што ће подржавати и развијати те установе у складу са њиховим примарним функцијама, и у том погледу развити потребне људске, материјалне и финансијске ресурсе потребне за њихово правилно функционисање.
23. Разноликост музеја и баштине чији су чувари представља њихову највећу вриједност. Држава чланица су дужне штитити и промовисати ту разноликост, и у исто вријеме подстицати музеје да се ослањају на високо квалитетне критеријуме које дефинишу и промовишу националне и међународне музејске заједнице.
Функционалне политике
24. Државе чланице се позивају да подрже активне политике очувања и истраживања, те образовне и комуникацијске политике, прилагођене локалним друштвеним и културним контекстима, како би омогућиле музејима да штите и преносе баштину будућим генерацијама. У тој перспективи, колаборативни и
партиципативни напори између музеја, заједница, грађанског друштва и јавности требају се снажно подстицати.
25. Државе чланице требају предузети одговарајуће мјере како би осигурале да састављање инвентара заснованих на међународним стандардима буде приоритет у музејима успостављеним на подручју које је под њиховом јурисдикцијом. Дигитализација музејских збирки је врло важна у том погледу, али се не треба сматрати као замјена за очување збирки.
26. Националне и међународне мреже музеја препознале су добре праксе за функционисање, заштиту и промовисање музеја и њихове разноликости и улоге у друштву. Ове добре праксе се стално ажурирају како би одражавале иновације у овој области. У том смислу, Етички кодекс за музеје којег је усвојило Међународно вијеће музеја (ICOM) представља најширу заједничку референцу. Државе чланице се подстичу да промовишу усвајање и ширење тих и других етичких кодекса и добрих пракси и да их користе за информисање о развоју стандарда, музејских политика и националног законодавства.
27. Државе чланице требају предузети одговарајуће мјере како би омогућиле да музеји на подручјима која су под њиховом јурисдикцијом запосле квалифицирано особље са неопходном стручношћу. Одговарајуће могућности за континуирано образовање и професионални развој свог особља музеја се требају обезбиједити како би се задржала ефикасна радна снага.
28. Дјелотворно функционисање музеја је непосредно под утицајем јавних и приватних средстава и адекватних партнерстава. Држава чланица требају настојати да обезбиједе јасну визију, одговарајуће планирање и средства за музеје и складну равнотежу међу различитим механизмима финансирања како би им се омогућило да проводе своју мисију у корист друштва уз пуно поштовање њихове примарне функције.
29. На функције музеја такође утичу нове технологије и њихова све већа улога у свакодневном животу. Те технологије имају велики потенцијал за промоцију музеја у цијелом свијету, али оне такођер представљају потенцијалне препреке за људе и музеје који немају приступ њима, или знање и вјештине да их ефикасно користе. Државе чланице требају настојати да обезбиједе приступ овим технологијама за музеје на подручјима која су под њиховом јурисдикцијом или надзором.
30. Друштвена улога музеја, уз очување баштине, представља њихову темељну сврху. Дух Препоруке из 1960. године о најучинковитијим средствима да се музеји учине доступним свима и даље је важна у стварању трајног мјеста за музеје у друштву. Државе чланице требају настојати да уврсте та начела у законе о музејима који су успостављени на подручјима која су под њиховом јурисдикцијом.
31. Сарадња унутар музејских сектора и установа надлежних за културу, баштину и образовање је један од најефикаснији и најодрживијих начина заштите и промоције музеја, њихове разноликости и њихове улоге у друштву. Државе чланице стога требају подстицати сарадњу и партнерства између музеја и културних и научних установа на свим нивоима, укључујући њихово учешће у професионалним мрежама и удружењима која подстичу такву сарадњу и међународне изложбе, размјене и мобилност збирки.
32. Збирке дефинисане у ставу 5., када се чувају у установама које нису музеји, требају се штитити и промовисати с циљем очувања кохерентности и бољег заступања културне разноликости баштине тих земаља. Државе чланице се позивају на сарадњу на заштити, истраживању и промоцији тих збирки, као и на промоцији њихове приступачности.

33. Државе чланице требају предузети одговарајуће законске, техничке и финансијске мјере с циљем да осмисле јавно планирање и политике који омогућавају израду и проведбу ових препорука у музејима који се налазе у подручјима која су под њиховом јурисдикцијом.
34. Како би доприњеле побољшању музејских активности и услуга, државе чланице се подстичу да пруже подршку успостави инклузивних политика за развој аудијенција.
35. Државе чланице требају промовисати међународну сарадњу у изградњи капацитета и стручном усавршавању, кроз билатералне или мултилатералне механизме и кроз УНЕСКО, с циљем да побољшају проведбу ових препорука а нарочито како би се њоме окористили музеји и збирке земаља у развоју.
i Попис међународних инструмената који се директно и индиректно односе на музеје и збирке: �


Конвенција за заштиту културних добара у случају оружаних сукоба (1954) и њена два Протокола (1954 и 1999);


Конвенција о мјерама забране и спречавања недозвољеног увоза, извоза и преноса својине културних добара из 1970. годиине;


Конвенција о заштити свјетске културне и природне баштине (1972); Конвенција о биолошкој разноликости (1992);


Конвенција УНИДРОИТ -а о украденим или незаконито извезеним културним добрима (1995);


Конвенција о заштити подводне културне баштине (2001);


Конвенција о заштити нематеријалне културне баштине (2003);


Конвенција о заштити и промоцији разноликости културних израза (2005);


Међународни пакт о економским, социјалним и културним правима (1966)


Препорука о међународним начелима која треба примјењивати при археолошким ископавањима


(УНЕСКО, 1956);


Препорука о најучинковитијим средствима да се музеји учине доступним свима (УНЕСКО, 1960);


Препорука о мјерама забране и спречавања недозвољеног увоза, извоза и пријеноса својине културних добара (УНЕСКО, 1964);


Препорука о заштити културне и природне баштине на националном нивоу (УНЕСКО, 1972);


Препорука о међународној размјени културних добара (УНЕСКО, 1976); �Препорука о заштити покретних културних добара (УНЕСКО, 1978); �Препорука о заштити традиционалне културе и фолклора (УНЕСКО, 1989); �Универзална декларација о људским правима (1949);


Декларација УНЕСКО-а о начелима међународне културне сарадње (1966); Универзална декларација УНЕСКО-а о културној разноликости из 2001. године;


Декларација УНЕСКО-а о намјерном уништавању културне баштине (2003); �Декларација Уједињених нација о правима аутохтоних народа (2007)





	ii Ово је она дефиниција коју је дало Међународно вијеће музеја (ICOM), које окупља, на међународном 	нивоу, музејски феномен у свој његовој разноликости и трансформацијама кроз вријеме и простор. Ова 	дефиниција описује музеј као јавну или приватну, непрофитну агенцију или установу.





    iii Ова дефиниције дјелимично одражава дефиницију коју је дало Међународни савјет  музеја (ICOM).





         iv Ова дефиниција дјелимично одражава дефиницију која је дата у Оквирној конвенцији Савјета Европе о вриједности културне баштине за друштво.
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